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Llenbio cTaTbU CTal aHANIW3 TBOpYECTBA DpHeCTa XeMUHIYdd B Iepuoj ero
npeObiBanus B [Tapmwke (1922-1926). ITapuKcKrie TOABI OMMCaHbl XeMUHIYIeM B
poMaHe <«IIpa3aHUK, KOTOPBIA Bcerga ¢ ToOoi». KHura mperepresna HeCKOJBKO
penakiyeii. BoccTaHOBIeHHAs! pelakiusi Oblia BBIMyLIeHA B CBET CPaBHUTENHHO
HeZlaBHO, TI0CJIe OTKPBLITUA apxuBa Kennenu, ¢ npeauciosrueM ITatpuka XeMuHrys4,
cbiHa nucatend, u [Tonunsl [1paiiddep (BTOpOIL KeHbI MucaTess), KOMMEHTapUAMU
BHyKa nucatens Illona XemuHryss. CuuTaercsi, 4TO 3TOT BapHaHT Hauboiee
npubJIKeH K 3aayMKe nucarens. [lepBoHAvYaJbHO PYKONMCH ObLTa yTepsiHA, HO
IIOTOM, CIyCTS MHOTHe T'Ofibl, TOCTUHUIA «PUTI»> BepHysa 3anucku, a Mapu Yo
(4eTBepTas cynpyra XeMHUHTY3s1) OINyOJMKOBajia IOATOTOBJIEHHYIO PYKOIHCh YXKe
nocie CMepTH NMcaTenass. ABTOpP aHaJIU3UpyeT CaM POMaH U €ro PyKOIMCH,
TIOKa3bIBAeT, KaK MEHSJICA CTU/b IMCATeNlsl U ero BO33peHUs B GoJiee IIMPOKOM
JIUTEpaTypHOM U KyJbTYPOJIOTHYeCKOM KOHTEKCTe, IIPOC/IeXUBAeT CXOJHbIe
MaTTepHbI Pa3BUTHUSA Uil JPYTUX 00JacTeld MCKYCCTBA, MPUXOJUT K BBIBOAY, YTO
BKJIaJl TI03TUYECKOTO, JIUTePaTypHOTO, Xy/J0)KeCTBEHHOT'O OKPYXeHH 3HaUUTeIbHO
00JIaroposivyl M BOCIHUTAN IPO3auKa, IPeBPAaTUB XeMHUHTY3s] BIOC/IEJCTBUU B
MHPOBYIO U3BECTHOCTb.
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[Monuna Idaiidpdep, «IIpa3gHUK, KOTOPHIN Bcerga ¢ TOOOM».
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The aim of the analysis is to outline most important features related to E.
Hemingway’s writing during his stay in Paris in 1922-1926. At that time Hemingway
was a young writer, that was surrounded by most prominent writers, artists of the
time, including E. Pound, Sh. Anderson, H. Stein, Pablo Picasso. The purpose of the
study was to show how the writer's style and views changed in a broader literary and
cultural context, and to trace similar patterns of development in other areas of art.
Hemingway develops his out style and invents his own writing, borrowing ideas from
H. Stein, E. Pound and other artistic people he meets in Paris. The surrounding
largely sharpened his style and determined his artistic talent. The Paris years
Hemingway spent in France are described in the novel The Moveable Feast, which was
edited a number of times. The restored edition was published relatively recently, after
the opening of the Kennedy archive, with a preface by Patrick Hemingway, the
writer's son, and Pauline Pfeiffer’s (the writer's second wife), and commentary by the
writer's grandson, Sean Hemingway. This version is believed to be the closest to the
writer's original intentions. The manuscript was initially lost, but the Ritz Hotel
returned the notes many years later, and Mary Walsh (Hemingway's fourth wife)
published the prepared manuscript after the writer's death. In Paris Heminway first
lives with Hadley Richardson and later with Polina Pfaiffer.

Keywords: narrative, anti-narrative practices, Hemingway, P. Pfeiffer, The
Moveable Feast.

[losiBneHue B TBOpYeCTBe XeMHUHIY3s1 UJleM <«aBTOMAaTU4eCKOro MHCbMa»
COOTBETCTBYeT OOILIeil TeHAEHIMM pPa3BUTUSI HCKYCCTBA B CTOPOHY Ooiee
abCTPAKTHOrO, MMIIPECCHOHUCTUYECKOTO BBIPAXKEHUS XY[0XECTBEHHOW MBICIIH,
OCHOBAHHOTO Ha B3IJIf/le Ha fA3bIK U HA JIIOOYIO IPYIYI0 CEMUOTHYECKYIO CHCTEMY
(M aKT TBOpYECTBA) KAaK Ha <«MOpe» CMBICIOB (M3HAYaJbHO BO MHOTrOM?).
OzHOBpeMeHHO TBOPYECTBO ITHcaTesNsl XapaKTepu3yeTcs «TejerpadHbIM CTUTIEM> U
AHAJMMTUYECKAM MBIIUIEHHeM, 4YTO TaKXe COOTBETCTBYeT OOIleil TeHAeHIUH
MOZilepHHA3Ma K CpAlleHWIo, COKPALIeHWIO, CKAaTHUIO, CTPYKTYPHOW >KECTKOCTH.
BeipabaTbiBasi CBOHM IHCATeNbCKUN CTHJIb, XeMHHTY3/ BO MHOTOM OIpeiesiseT
OCHOBHbIE TeH/IeHIIUY Pa3BUTHUs eBPOINeHCKOro UCKyCCTBA TOTO BPeMeHH.

Ipebvisanue 6 Ilapusce u AUmepamypHuiii Cmuib

[IpebbiBanue B Ilapmwke (1922-1926) paBajo BO3MOXHOCTb XeMHHTY3I0
pa3paboTath CBOM COOCTBEHHBIH CTHIIb. OH OCHOBBIBAJ €I'0 Ha aHATUTUYECKUX U/eX
D3pbl [layHza, YaCTMYHO KCIONB3YS W7l «0OBbeKTHBHOTO Koppensartas Tomaca
Dnuota [1], 1A KOTOpOW Ba)KHEHIIed 4acThi0 MOITUYECKOTO TBOPYECTBA ObLIM He
IepeXxXVBaHuA 103Ta (KaK 3TO ObLIO Y POMaHTHKOB), HO co3jaHMe obpasa u
yrnotpebieHue SI3bIKOBBIX CPEZICTB TAKAM 00Pa30M, YTOOBI YUTATeNIb BMUT OCO3HA,
0 4YeM MO3T cobupaeTcss roBOpuTh. I10O0OHBIN B3IJIA[ NPUPABHUBAM MO33MI0 K

2N nes Xaiinerrepa.
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MeTadu3rKe U CTABJI BO [JIaBY YIJIa CIOCOOHOCTH pevy K 6eCKOHEeUHBIM TOPU30HTaM
cMbIciioB. 'eptpyna CraviH [2], 3aKOHOZaTesJbHULIA NMAapMXCKOM apTUCTUYeCKON
MOJIBI, B CBOIO OYepe/ib, Hayunia XeMUHTYy35 «aBTOMaTUYeCKOMY ITUCbMY>», KOTOpOe
TI0Ma/1aJI0 B KATErOPUIO «II0TOKA CO3HAHUSA», TO €CTh OTXOJUJIO OT IOHUMAaHUSA A3bIKa
KaK HabOpa JIeKCMYeCKUX EVHUIl, a MOHATUN KaK Ba)KHEWIINX COCTABJISIOIIUX
A3BIKOBBIX CpeAcTB. Hamportus, acconuauuy, NMOBTOPEHUs, PUTOPUKA — BOT Te
HOBAalLUM, KOTOpble XeMUHTY3! KCIOIb30BaJl JJIs CO3/laHUA CBOMX IPOU3BE/IeHUN.
T'epTpyza CTaliH He TOJIBKO YUUT XeMUHIy3s ICbMY, B ee KBapTUpe Ha CTeHaX BUCAT
nosnorHa Ce3aHHa 1 Marucca. B Kakoi-ToO MOM@HT OHa IPU3HAeTCsA XeMHUHIY3I0, 9TO
nmucana «Tpu sxusuu» (Three Lives), rnans Ha KapTuHy Ce3aHHa, MPU 3TOM
TpeZJIOKeHH s Oy JajvCh Y Hee, «KaK 1Betas |3, p. 40]. XeMUHTy3#i ObUI O TAKUM
BIIEYaT/IeHWeM OT paccKas3a, YTO CHavasia OTIpaBwWics B JIIOKCeMOYPrcKuid Mys3ei
IOCMOTpeTb Ha Apyrue KapTuHbl Ce3aHHa, a 1oToM B JIyBp [4, p. 159].

B ITapwxe mo33uio XeMHHIY3sl CHadaja He Ie4aTalT (He MOMOTAalOT Jaxke
IPOTEKIIMH), YTO ero CHUJIbHO paccTpauBaeT. Korna oH mosnydaet Poefry C 1IeCTbIO
CBOMMH HalleyaTaHHbIMUA CTHMXaMW, OH O4YeHb 7I0BOJIeH. MaTb (KOTOpYIO 4acTo
cpaBuuBaiu ¢ Teprpymoit CraiiH, Tak Kak OHAa ObUIa 4YeJOBEKOM BOJIEBHIM U
BJIMATENbHBIM) TIpUChbIIaeT XeMUHIYdl0 Ha PoxzjecTBo kHury <«Jlutepatypa B
npouecce» (Literature in the Making). 3necb ONMCBHIBAIOTCS, HallpuMep, 16 cOBETOB
TOr'0, YTO HeJb3s JiejlaTb MOJIOZIOMY aBTOPY, OJUH U3 KOTOPBIX 3By4uT Tak: «He
nyGJIMKyiTe KHUTH 3a CBOW c4yeT». B omimume or Xemm’, XeMUHIYd# dYuTaer
CpeJHEeBEeKOBbIM DOMAaH M 3aMedaeT, YTO <«OH YYMUT HAc MeuTaTtb». OH Takxe
MPOCMATPUBAeT TOJBKO YTO W3ZaHHyI0 KHHUTY Ieprpyzael CraiiH «I'eorpadus u
nbechbl». U 3T0 4TeHUe BABOEM — TO, KaK /iBOe OJM3KUX JIIoiell ITocTUraoT Ilaprmk
BCEMM BO3MOXKHBIMHU criocobamu [5, p. 78—80].

K «Teorpa¢um u mnbecam» XeMUHTY3i HAMUIIeT OT3bIB, KOTOPBIH Cpasy
HarevyaTaroT B mapmwxckoM Tribune. [Ipu sTom XemuHrysii Hanumer CTaifH MUCbMO,
YTO OHA MOXXeT BbIpe3aTh BCe, YTO 3aX0YeT: «...eCJIM 9YTO-TO He IOHPABUTCH, 51 HAMIUILY
BCe 3aHOBO. DTO camoe JubepanbHOe TpeioKeHne, KOTOpoe st MOTY ceaTh» |3,
p- 109]. Ml He 3HaeM, uto oTBeTua I'. CTaiiH, HO 3HaeM TEeKCT OT3bIBa:

“Gertrude Stein is proba- | «I'eprpyna CraiiH, moXasyi, caMblii TaJaHTIUBBINA
bly the most first rate in- | mucaTensb Ha ceroAHAMHNWIA AeHb. Ecu BbI ycTamu oT
telligence employed in | mucrepa [. X.JIoypeHca, KOTOPBI O4YeHb XOPOIIO
writing today. If you are | muiier, o61afasi MHTEJIEKTOM METPAOTEJNsl, TO BaM
tired of Mr. D. H. Law- | cioza».

rence who writes ex-
tremely well with the in-
telligence of a head
waiter” [3, p. 109-110].

3TlepBast *xeHa XeMUHIyasi, KOTOPas CHavasa Oblia ¢ HuM B Tlaprke.
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VHTepecHbIM paKTOM CTAHOBUTCS Y BHUMaHUe MUCATeNIs K PeabHbIM COOBITUAM,
OyZb TO KOPpPUZA UK BEJIOTOHKA [3, p. 63], a He TOJIbKO K JINTEePATyPHOM XKU3HHU.

Ornowmenus ¢ ITayH10M BaXXHBI 1711 CTAHOBJIEHUSA aHAJIMTUYECKOTO MBIIIJIEHUA U
IIOHMMAaHUA TOTO, YTO eCTh M033UsA. B KakoW-TO MOMeHT, mocie cmeptu Tomaca
Dnuora*, ITayHa roBoput XeMUHTYIH0 O TOM, YTO «HE 3HAET Terepb, C KeM MOXKHO
HOWyTUTb> |5, p. 82]. [TayHA cumMTasICs JIOBEIACOM, BOCTOPTacs KPacoTou U ObLI He
OYeHb XOpOLIer MOZeJIbIO /11 POMaHTU4YeCcKOro nosesenns. OxasasBmucs B Panasio,
B Utanuu, XeMUHTY3# 4yepriaeT KpacoTy W BJOXHOBEHHE y IPUPOJBI, HabO0zas
3aMeyaTeslbHOe COYeTaHWe MOPCKOTO Ieif3a)ka, apXUTeKTypHOro jaHAaumadpra u
BOEHHOW TeMaTUKU: « BpOH30BBII aHTeJ ZiepXKajl Med, Ha HeM ObUI JIABPOBBI BEHel.
Y Hor aHrena sexanu Goinbl. Benblil MpamMop, GPOH30BBINl MeMOpHUaJ, TYPHCTHL,
CIeNUaIbHO MPUIIEIINe CI0/Ia, YTOOBI IOYTHTH NIAMATH U MOCMOTPETh HA aHrena»’
[4, p. 100].

Nsparens Pobepr Mak-DIMOH, OOMH W3 O4YeHb MHOTUMX [PYIUX JIIOZeH,
BIMAKIIMX HAa XeMHHIY3s, NUIIeT 3a 3Ty IMOe3[Ky CeMb WM JIeBATb pPacCKa3oB
(Tombko BO BpeMs TocemeHus Panamio). XeMuHrysil uMen 0COGEHHOCTh
NOAZeP)XMBATh OTOHb U JIOTJIA CXKWTaTh 3apOAMBIIYIOCA JpYXOy, MPOAOIKas
MHTEHCHABHYIO IIepeluCcKy C IUcaTeasMU WIA 3HAKOMBIMU B TeYeHHe TpeX JIeT, He
bonee. Tak OblTO U ¢ Mak-DJIMOHOM, KOTOPBI/ OT3bIBAJIC O XeMHUHTyY3€e BecbMa
KPaCHOPE4HBO:

“At times he was deliberately
hard-boiled, case-hardened
and old; at other times he as
the hurt, sensitive boy,
deliberately young and naive,
wanting to be brave, and
somehow on the defensive,
suspicions lurking in his
peering analytic glances at
the person with whom he was
talking. He approached a café
with a small-boy, tough-guy
swagger, and before
strangers of whom he was
uncertain a potential snarl
layed on his large-lipped,
rather loose mouth? [4, p.
107].

«BpemeHaMu OH O6bUI HAMEPEHHO JKECTKUM,
3aKaJIeHHBIM B JIeJlaX ¥ CTapbIM; B IPYTOe BpeMsi OH
ObUI OOKEHHBIM, YYBCTBUTEJIbHBIM MaJIb4MKOM,
HaMEepEHHO IOHBIM U HAMBHBIM, XeJIAOMUM ObITh
XpabpbIM U KaKMM-TO 06pa30oM 3allUIIAIIIUAMCS.
B ero mpuCTaNbHBIX AHAJIUTHIECKUX B3IJSaX Ha
YeJioBeKa, C KOTOPHIM OH Pa3roBapuBall, TAUIKMCh
nozio3penwsi. OH MOZoNIeN K Kade ¢ pa3B3HOCTBIO
MaJIeHbKOTO MaJIb4iKa, KPYyTOrO MapHs, U Ha
IJ1a3aX y He3HAaKOMIEB, B KOTOPbIX OH He ObLI
yBEpEH, HA €ro TOJICTOryOOM, JOBOJILHO PBIXJIOM
PTY MOSIBIJIACh TIOTEHIINAIbHAS YXMbLIKA».

4 «BbecrionHy!o 3eMito»> Dnuora D3pa IlayHy [6] mocoBeTOBaN COKPATUTH B /1B Pasa.
5Toro caMoro, KOTOpbIii GyIeT MOTOM MeperuiaBiieH s GaIlliCTCKUX MyIIek.
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[IpubM3uTeTbHO B 3TO e BpeMst D3pa IlayHn [7] nockiaaet 6amnany xeinmcy
Ixovicy (sHBaph 1923-10), a B stHBape 1925 roja muiieT emy, 4To no3aboTutcs 06
u3ganuu «/lyonunness [8, p. 267]. KpuTuku curtanu, 4To XeMUHTY3i J0JIT0 Tepriet
IMHAYHOCTh Mak-DJIMOHA TOJIBKO HOTOMY, YTO eMy HPaBUJIOCh, KOTZIa KTO-TO ObLI
«Ha BBICTYIIe, YyTh Bbime» [3, p. 107], BupoueM, Mak-DJIMOH ObLT /IeACTBUTEIHHO
CBsI3aH CO BCEM JINTepaTypPHbIM MUPOM Kak Ilaprxe, Tak 1 B AMepUKe.

B 3T0 camoe BpeMs1 y XeMUHTY35 POXK/AIOTCA TaK Ha3blBaeMble «HeHanmucaHHbIe
ucropun», a Takxke <«I[loateccel co cHockamu» (The Lady Poets with Footnotes),
KOTOphbIe aBTOp nocbunaet ITaynay 10 mapra [3, p. 108]:

“One lady poet was nymphomaniac and | «OnHa moaTecca cTpazana

wrote for Vanity Fair.

One lady’s husband was killed in the
war.

One lady poet wanted her lover, but was
afraid of having a baby.

When she finally got married, she found
out she couldn’t have a baby.

1. College nymphomaniac. Favourite
lyric poet of leading editorial writer
N. Y. Tribune.

2. It sold her stuff.

3. Favourite of State University male
virgins. Wonderful on unrequited love.
4. Stomach’s gone bad from liquor.
Expects to do something really good
soon” [3, p. 109].

HUMpOMaHMeld ¥ mucana A Vanity
Fair.
Mysk 0ZHO¥ JKeHIIMHBI TOTU0 Ha BOWHe.

Ogua  moaTtecca XoTeja  HMeThb
MoO0BHUKA, HO 60s1ach 3aBOAUTH
pebeHKa.

Korga oHa HakoOHeIl BBIIJIA 3aMYK, TO
OOHapyXWia, YTO He MOXET WMeTb
pebeHka.

1. Humdomanka u3  KOJUIEXKA.
JTrobumasi ~ snupuyeckass — [oaTecca
Beymero penakropa  “Hbro-Hopk
TpubionH”.

2. Ee pabotel mponaBanuchk B “Hblo-
Wopk Tpubron”.

3. JliobumuIla  YHUBEPCUTETCKUX
MY KUIMH-IeBCTBEHHUKOB.
3ameuaresbHas KHUTa 0

Hepaz/ieJIeHHO JIF0OBH.
4. OT BBLINIUMBKA Yy Hee WCIOPTHUIICA

XKenynok.  PaccuurthiBaeT  BCKOpe
chenaTb ~ YTO-TO  JIeMCTBUTENIbHO
xopotuiee».

Crunb XeMUHIY3s1 JOCTaTOYHO SPKUM; BO3HMKAeT TaK Ha3blBaeMblil (peHOMeH
«MY>CKOH IIPO3bI», C 3JIeMeHTaMH I0MOpa U JjaXe UHU3Ma.

Oco60o 3ameTtHO, 4To ¢ 1922 mo 1923-it XeMuHrysii cieqyer coBety [epTpyzbt
CraiiH U UCII0/Ib3yeT «aBTOMaTHYecKoe NMUCbMO», COBEPIIeHHO He Iepe/iesblBas U
HUKOI'/]a He M3MeHsAs NpeaJioKeHNs. Tak BO3HUKAIOT NOBTOPBI, aJUIUTepalyy, Ho,
caMmoe IJIaBHOe, COXpaHsAeTcs MepBOHAYaJbHBIM pedeBO MOTOK. I'epTpyna CraitH
caMma Tak 00bsICHsIeT Tol06HOe siBJieHue U punocoduto [2, p. 125-130]:
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“You wouldn’t find a painter destroying
any of his sketches. A writer’s writing is
too much of the writer’s being; his flesh
child. No, no, I never destroy a sentence,
or a word of what I write. You may, but
of course, writing is not your metier,
Doctor” [3, p. 103].

«Bbl OB He yBUZIEH, YTOOBI XyZOXKHUK
VHUYTOXUJI XOTb OJMH M3 CBOUX
HabpockoB. TBOpYecTBO mucarens —
5TO B 3HAYUTEJbHOW CTElleHH ero
CYILIHOCTb, €r0 AUTS U3 IUIOTH ¥ KPOBH.
Her, HeT, s HUKOTI/]a HE YHUYTOXKAI0 HU
TpeZJIoXKeHNsl, HU CJIOBA U3 TOTO, UTO S

nuily. Bbl  MoXeTe, HO, KOHEYHO,
nyMcaTeJbCTBO — 3TO He  Bala
CIIeIAJIbHOCTD, JOKTOP>.

®opn Magokc — mmcatenb W JIUTEPATYPHBIM KPHUTHK, elle ofHa ¢urypa B
6mkaiiiem oKpyxeHun XeMuHryas. s «Meii TpaHcaTieHTHK> (May transatlantic)
XeMUHTY31 B KaKOH-TO MOMEHT HalHWIIeT OYeHb SPKYI0 U Pe3KyI0 pelieH3WI0, B
yacTHOCTH, 0 Tpucrane L3apa, ocHOBaTee ABY)KEHUA JaZanu3mMa:

“Dada is dead although Tzara still
cuddles its emaciated little corpse to his
breast and croons a Rumanian folk
song...” [3, p.183].

«[lana meptB, xoTa LI3apa Bce erme
NpPIWKUMaeT K TPyAH €ero MaJieHbKOe
U3MOX/IeHHOe Tejblle U HaleBaeT
PYMBIHCKYIO HAPOJIHYIO MECHIO».

VHTEepecHO, YTO, HecMOTps Ha OsarojapHocth @opay 3a my6iukanuu,
XeMUHTYy31 BCe paBHO He CHMIATHA3UPOBAJI €My JOCTaTOYHO, CJIOBHO eMy He
HpaBWwIOCh HeyMeHne Popza coBMelmaTh CTapoe IMOKOJeHne U MOJIOAYIO TIIOPOCIb,
obutaromyio B ITapmxe. DTo cyobekTuBHOe HempusAtve Popza, Kak HU CTPAHHO,
CJIy>KWJIO IPUYVHOM YIMBUTEIbHOY JIUTePATyPHOU IPOAYKTUBHOCTH [3, p, 186]. Tem
He MeHee nMeHHO 0 Popre XeMUHTY3ii OyeT m1caTh I0MO:

«Mo# u3zarejab COOOIIMJI MHE, 4TO 5
9K3eMILISIPOB [1ePBOr0/OrpaHNYeHHOTr0
u3nanusi “Hamero BpemeHW” ObUIH
BO3BpallleHbl HeKMM XeMWHIYJeM U3
Oyk-ITapka. OH GbLT paj MOJYIUTh UX
00paTHO, TOCKOJbKY OHU YXKe€ CTOST
HaMHOr0 00Jblle, YeM ObLIO 3asBJIEHO
Ha pacrpojaxe».

“My publisher told me that 5 copies of
the first/limited edition of Our Time
were returned from some one named
Heminway in Oak Park. He was glad to
get them back as they are already worth
much more than the sale price” [3,
p. 198].

[TocTeneHHO Tmpo3a XeMHUHIY3s1 CT@HOBUTC HA PeAKOCTb IO3TUYHOM.
OTtmpaBJisisick B ApJib, OH TpeZiCTaBIsieT cebe, Kak mucaa CBOM KapTuHbl BaH Tor, u
IpOZioJDKaeT My6IMKOBaTh CBOU Npou3sBesieHus [9; 10]. B ABUHbOHe OH HaITHIIET:
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“The most beautiful things in France are
the trees in spring, the women and the
horses. The uglies are the modern
furniture, the suburban architecture and
the men’s clothing” [3, p. 195].

«Cawmble Kpacusble Bely BO OpaHimy —
3TO J[lepeBbsl BECHOW, JKEHIIUHBI U
jomwazy.  Camble  CTpaliHble  —
coBpeMeHHass Me0Oesb, 3aropojiHast
apPXUTEKTypa U MYXCKasi OJeKAa».

XeMHUHTY3{l CTaHOBUTCSl TBITIMBBIM U CTapaTelbHbIM  HabJofaTesieM.
3anymenHslii ®opzom, «TpaHCATIAHTHK PeBbIO» ObUI B BeZOMCTBE XeMUHIYIS.
Jlerom Tam faxke mybGnuKyeTcs cKaHAaibHbIE KokTo (2 TekcTa) u TekcT I'minbepra
Cenbneca «CeMb JKUBBIX HCKYcCTB» (Seven Lively Arts), TOJNy4uBIINE CaMble
XOpolIve OT3bIBbl. XeMHUHIY3! CJIOBHO CabOTHUpYET JKypHAI BO BpeMs OTCYTCTBUS
®opna®, Ha caMOM Ke Jiesie OH MyOJIMKYeT caMble sipkue paboThl, YeM 3HAYUTEeNHHO
YKpeIuisieT pemyTauuio xypHana [3, p. 201]. ITo Bo3Bpamenuu u3 llltatroB @opa
JIMIIb CHab)KaeT HoMep TpeaMOyJIoii:

“During our absence... this Review has | Bo BpeMs Hamiero OTCYTCTBHUS... 3TOT
been ably edited by Mr. Ernest | “PeBbl0” ObUI MCKYCHO OTPeJaKTUPOBAH
Hemingway, the admirable young | Muctepom OpHecrom XeMuHTy3eM,
American prose writer. Except for the | 3ameuyarenbHbIM MOJIOZBIM
London Musical Chronique this | amepukaHckuM MIPO3auKOM. 3a
number is entirely of Mr. Hemingway | uckiodenuem “JIOH/IOHCKOM
getting together...” [3, p. 207]. MYy3bIKaJIbHOM XPOHUKHU”, 3TOT HOMeEDp
IIOJIHOCTBIO  IIOCBAIIEH TOMy, Kak
muctep XeMHUHTYdH coOuUpaeT Bce
BMeCTe...».

IMomumo [Ixxona J[oc Ilaccoca, IIukacco, Apyrux pedresiell KyJbTypbl U
IIApYOKCKOM aBaHCLEHbI, BIMAHME Ha XeMHUHIY3S OKa3ald TaKue JIMYHOCTH, Kak,
Hanpumep, nucatensb Jxo3ed Koopaz, BocmeBawoomuii KpacoTsl KoHro B cBoeM
pomane «Ceppue TbMbl». KOHpazi cTaHeT aBTOPOM, KOTOPOro OYAyT 3HAYUTENBHO
MeHbllle TPUBETCTBOBATh IIOKOJIEHUsl NOCTKOJOHMAJIbHOM auTepatypsl (3. Caug,
Xomu Bab6a), mpoBo3riamas ero spko BbIPaXeHHYIO0 KOJIOHM3aTOPCKYIO TOJIUTHKY.
Korzma nosBiserca HeKpoOJIOr, CTAHOBUTCA OY€BUIHBIM, 4TO BiausAHue KoHpaza Ha
XeMUHTy351 [JOCTATOYHO CUJIbHOe. XeMUHTY3M BUIUT KoHpaja ¢ WM3HAyaslbHBIX,
TPaAULIMOHHBIX MO3UIWN, CYNTAdA, YTO NKCATeIb WCCIeAyeT CTaHOBJIeHWe JYIIU B
Tmpolecce ONMCAHMA TJIABHOTO Teposi U ero OOMTaHWS HAa COBEPIIEHHO WHOH
TEPPUTOPUU TOCT-KOJIOHUU. XEeMHUHTY3i OOpYIIMBaeTcsi Ha KPUTHUKOB, KOTODBIE
IIOCMEPTHO KOMMEHTUPYIOT TBopYecTBO KoHpaza, Hanazas naxe Ha Tomaca Bimora
[3, p- 226]:

6@opz B KAKOH-TO MOMEHT ye3aeT B AMEpHKY B IIOMCKaX CPEJiCTB.
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“If I knew that by grinding Mr
Eliot into a fine dry powder
and sprinking that powder
over Mr. Conrad’s grave Mr.
Conrad would shortly appear
looking very annoyed at the
forced return and commence
writing I would leave for
London tomorrow morning
with a sausaggrinder. One
should not be funny over the

«Eciu Obl g 3HaJI, 4TO, pacTepeB MUCTepa DINOTa

B MeJIKUM CyXOM INOPOLIOK U IOCHIIAB 3TUM
IOpOIIKOM Moruiay mucrepa Konpaza, mucrep
Konpay ~ Bckope  moABUTCA €  OYeHb
pasfpakeHHbIM BMJOM U3-3a BbIHYXIEHHOI'O
BO3BpallleHUs1 ¥ HA4HeT MucaTh, 51 ObI 3aBTpa
yTpOM oTrpaBuics B JIOHAOH ¢ MACOPYOKO# 1isi
Konbac. He cieznyer cMmesATbcs HaJ CMePThIO
BEJIMKOTO YeJIOBeKa, HO HeJb3sl e BCepbe3
ceaspiBath T. C. Dimota u [Jxo3eda Konpazna B
OZIHOM>».

death of a great man, but you
can’t couple T.S. Eliot and
Joseph Conrad in a sentence
seriously... And not laugh” [2,
p. 226].

Honumuueckue 83213061 Xemutzyas

[TonuTHYecKure B3IJIsA/IbI XeMUHTY3s1 HA MOMEHT ero nipeObIBaHus B [1aprke ObUIN
pagyvKalbHO <«JIEBBIMU», OH MHTEPECOBAJICA TeM, YTO NPOMCXOAUT B Mrtamuy, rae
HaMedasioCh SIPKO BbIpa)keHHOe IBMKeHNe Qali3Ma, Ho O//iep>KUBal JIeBble CUJIBL.

Ba)xHOM BeXOW, ONIMCaHHOU B apXUBHOW U KPUTUYECKOM JIUTepaType, CTaHOBUTCSA
T'eHy33cKas KOHepeHIUs, Ha KOTOPYIO IpeObIBaeT OOJbIIEBUCTCKAS JieJIeTalys u
MUHUCTP uHOCTpaHHbIX Aie1 PCOCP YnueprH. DTO BaXKHBINA MCTOPUYECKUH 3Tal [
pasBuTust CCCP, Tak Kak BO MHOTOM pellIaeTcsi CyZibOa OCHOBHBIX UTPOKOB MUPOBOM
apeHbI: 3aMaJiHble CTPAHbI HAa 3TOW KOHQepeHIMH nocie I1epBoil MUPOBOW BOWHBI
Tpebytotr, uro6bi CCCP BbIIATUN AOJTH, KOTOpble ObUTM y mapckoil Poccum.
OTBeTCTBEHHOCTb 3a BBIILIATY [OJIOB POCCUMCKas Jeseranus OTpUL@eT II0
MIOHATHBIM ITPUYKMHAM: YOBITKU JIOJDKHA ObLIA KOMIIEHCHPOBATh HEMeLKas CTOPOHa.
Bonee Toro, CCCP mpusbiBal K pasopyXeHWI0, O 4YeM CBUJETeJbCTBYIOT
MHOTOYHCJIEHHBIE Ta3eTHbIe COO0IeHNs TOro BpeMeHH. IIpu 3ToM Ha KoHdepeHIUH
171st mpecchl 661710 Beero 200 Mect u3 60s1ee 700 jxeNaOMIMX yY4aCTBOBATh. XeMUHTY31
numet s TopoHTo, A xypHana «Crap» (Star), u 1o GoJbleil 4acTH B €ro
B3IJIAZaX OYEBUIHO JIpY’Xe00HOe OTHOLIeHH e K cTpaHe COBETOB M TOHUMaHHMe TOro,
4TO MOOOY B3IJIAZ HA POCCHIICKYE peanuy OyyT «CKBO3b MTAJbSHCKME OYKU». Ha
TOT MOMEHT T'a3eThl IOCTATOYHO CYO'beKTUBHO OCBEINAIOT COOBITUSA, Harpumep, The
New York News jaeT naxke CHUCXOJUTeIbHBII KOMMEHTapUi COOBITHAM:
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“Long afterwards the Russians. They
have actually come, assassins or no. And
looking so German. In European clothes
too, even if old and a bit shabby.
Curiosity remains” [3, p. 43].

«Mnoro  mo3xe  pycckue.  OHHM
NeMCTBUTEIbHO MPUIIUIA, YOUNIIBI WK
HeT. Y BHIIIAAAT TaKk mo-Hemenku. U
OJleThbl B eBPOIENCKYIO OZleX]y, MyCThb
CTapyl0 Y4 HEMHOTO IIOHOUIEHHYIO.
JI1060MBITCTBO OCTAETC».

CpaBHeHUe PpYyCCKOM [leleralli C HeMeLKOW JOCTaTOYHO KpacHODPEeYUBO.
COOTBETCTBEHHO, HAOJIOAeTCS JOCTaTOYHO MpPeJB3SITOe OTHOIIEHHEe K COOBITUSIM
BCJIesl 32 popMupoBaHUeM 3TOro MHeHus B ['eHye mocpeZicTBOM penopTakei u 6ecer
Ha aHIJI0-aMepUKaHCKUX JIaHYaX U Ipecc-BCTpevax.

Tunbept Cenbaec, TaKKe HAXOAAIIUICA HA KOHpepeHInH, 12 anpess Aaer eie

6oJiee XKeCTKYIO 1 HeOO'beKTUBHYIO OIIeHKY:

“The  paranoid  Russian  press
representative, Rosengerg, sent us on a
fool’s errand to Santa Marghrita — their
headquarters town near Rapallo. Went
with Hemingway only to find that their
Imperial Hotle was guarded like the
Czar’s palace, ourselves suspect, and the
birds flown” [3, p. 44].

«IlapaHOMJANBHBI  TPEe/ICTaBUTEINb
POCCUKCKON IIPecchbl Po3zenrepr
OTIIPaBHUJI HAC C AYPALIKUM TIOPyYeHHeM
B Canra-Maprpury - wux mTab6-
KBapTUpPy Henaneko oOT Pamanio.
[Toexanu ¢ XeMHHIy3eM TOJBKO s
TOro, 4TOObl OOGHAPYXWUTb, YTO UX
VIMIIEPAaTOPCKUHA ZIBOpPEIl OXpaHAeTC,

KaK uapcxnﬁ ABopel, KaK MBI
IOA03pEBAEM, Y ITULBI YIETEII».

B Kakoii-TO MOMeHT XeMHUHIY3¥i KOHCTaTHPYeT, YTO HEBO3MOXKHO OObEKTHBHO
TOBOPUTD O cOOBbITHAX B ['eHye, HO 4TO 3TO, 63 BCAKOTO COMHEHUS, MOJIUTHYEeCKas]
KOHQepeHIUs, a He 3KOHOMHUYecKas [12]. YyTh mo3xe XeMHUHTY3il coOUpaeTcs
ornpaBuTbcsi B CCCP 1 paboTaTh TaM KOPPECIIOHIEHTOM /ISt )KypHaJia, U371aBaeMoro
B TopoHTo. TakuM 06pa3oMm, 3a BpeMs TpeObIBaHIS Ha KOH(epeHIIUY MOJTUTHYeCKYe
B3[JIAABI XeMUHIY35 3aHOBO GopmupytoTcs. Yke odeBuaHo, CCCP, Kak riaBHBINA
y4aCTHUK MUPOBO¥ apeHbI ocsie [TepBoil MUPOBOIA BOMHBI, Ha KOHpepeHIUY B ['eHye
BbI3bIBa€T SIPKO BBIPAXKEHHbI WHTEpeC y BCeX y4YaCTHUKOB [3] u mobuBaeTcs
3aCJTy)KeHHOTO TIPaBa He HeCTH KaKue-TMO0 (pUHAHCOBBIE U3TEPKKU. AMepUKa Ha
3TOW KOH(epeHIUN MPaKTUYeCcKU He Mpe/CTaBJieHa, U3 KPUTUYECKOU JIUTEPaTyphl
CTAHOBUTCA MOHATHO, YTO YCTPaHEHWe [eJieraToB — 3TO TOXe OllpeJesleHHbIN
NOJUTUYeCKUH Iar.

XeMUHTY3W YyBCTBYeT cebsi CJIOBHO <«pa3opBaHHbIM» [12, p.39] camoi
KOHQepeHIIMeld, Ha KOTOPOU, MO XOAy COOBITUH, KTO-TO XOTeJ, Y4TOObI pyccKue
Pa3MOpO3WIN CTapble [I0ITH, KTO-TO XOTeJ apaHTUU OPeBOJIIOIMOHHBIX ZI0JITOB.
Pearupys Ha cOObITHSA, TMCATeNb HAMTUIIET CTUXOTBOPEHUe, UMUTHPYS «Mobepiiin»
93psl [layHza:
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“The age demanded that we sing/and
cut away our tongue/The age demanded
that we flow/and hammered in the
bung/The age demanded that we
dance/And jammed us into iron
pants/And in the end the age was
handed/the sort of shit that it
demanded”.

«Dmoxa TpeboBana, YT0ObI MbI neJiu / U
OTpe3as HaM A3bIK / Drioxa TpeboBaJa,
4T06Bl MBI IUIBUIM MO TedeHuo / U
3abun mpobky / Dmoxa TpeboBaia,
4T0OBI MBI TaHIleBamu / U 3acyHyn Hac
B )KeJie3Hble MTaHbl / Y B KOHIIEe KOHIIOB
BeK ObL1 oBepykeH / To camoe iepbMo,
KOTOPOTO OHO TPebOBao».

«B KOHIIe KOHI[OB BeK ObLJT TOBeP)KeH» — IPKO BbIpa)keHHast KOHCTaTal¥s 001ero
NI0JIOXKEHNs Belllel.

WHTepecHOW U TOKa3aTeJbHOM BeXOW CTAHOBJIEHWS OOIIeCTBEHHOTO MHEHUS B
EBporne OyzeT OIIylleHHe <«IIOTEPSHHOTO TIOKOJIEHUs, C OJHOW CTOPOHBI, |
MIOHMMaHHUe TOTO, YTO HOBOMY [IOKOJIEHHUIO, TeM, KTO He ObUI B OKOMAX, COBEpPIIEHHO
BCE PaBHO, YTO OBLIO 0 HUX, U OHH, YaCTO HAPOYUTO, OYAYT OTKPHITO CIIOPHUTH C
JMOOBIMY KOHBEHIIUSAMHU, OY/Ib TO TIOJIUTUYECKUE, SKOHOMUYECKUe, MOPaJIbHbIE, WU
CeKCyaJbHble KOHBeHIMW». Jl0 TaKOM CTeleHW, YTO OAHOMY daMepUKaHLy W3
IpeJCTaBUTeNIell CTaporo, <«MOTepsSHHOTO IIOKOJIeHWS» 3aX04eTcs HaNucaTh U
HareyaTaTb OTKpPbITOe MCbMO B Ipecce: «[IoMMMO Bcero mpodero, f Ciblmal, KakK
OHM IUUIYT O HameM IIpe3uzieHTe, Kak O ZeleBOM NOJUTHKe, UHTeJIeKTyaJIbHOM
yooxxectBe, a 0 Crarye CBOOOZABI OT3BIBAIOTCS Kak O MOHyMeHTe “HarisgHOro
MeptBoro”s [3, p.238]. Cnenyomiue iecTb Hefieb Ha OTKPbITOE MUCbMO Oyner
0OpyIIMBaTLCS HOBasg KPHUTHKA, KOTOpas MPOBO3IJIAIIAET INpaBa, 3aKpelIeHHbIe
AwmepukaHckoil KoHcTuTynued, U camoe TIjaBHOe yTBep)X[eHHe 3a3BY4UT Tak:
«CBobGony cnoBa kak s rpaxkaan CIIA, Tak u i1 aMepUKaHIIeB Ha TePPUTOPUU
@panuyun». ITapux CJIOBHO MPUHUMAaeT MMMUTPAaHTOB-aMePUKaHIIeB, HO IIPUA 3TOM
OHM BCe-TaKH JIOJKHBI ObITh TaKOTO COIMAJILHOTO KJIacca, KOTOPBIA He Hapyllaer
3aKOHBI. B 3TOM cocTosiHMK GOpHOBI 3a CBOK HUIEHTUYHOCTh B KAKOH-TO MOMEHT
XeMHHTY3¥ MOYyBCTBYeT pe3Koe OLIyIleHUe OJWHOYeCTBa, 0COOEHHO KOIZa BAPYT
IPOYTET B ra3eTax UCTOPHIO PO IBYX YOUTHIX nonuneiickux, win “Chilean Kills Self
for Love of Peggy Joyce”, Tparemuss Ha Emmceiickux Ilonax, korma Tribune
ony6JMKOBaja UCTOPUIO O TOM, KaK YMJIMHCKUUN aTTalle MOKOHYMJI COOOW M3-3a
MoO6BY K akTprice. VIcTOpUs Ha TOT MOMEHT yMBUJIa XeMUHTY3s1. Kak 3HaTh, MOXeT
ObITh, ero COOCTBEHHOE CaMOYOUICTBO 3epKaJbHO yBUAENO cebsi B CO3HAHUM B TO
JlajzieKoe oHoueckoe Bpema? OfnH 13 repoeB XeMUHTY3s1 IOTOM Ha BOIIPOC: «3a4yeM
OH yOuJI cebsi, oTerl?» 0TBeTUT IPOCTO: «OH 6OJIbIIIe He MOT 3TO BBIHOCUTD> |3, p. 49].
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<«IIpa3onux, komopwii 8cezda ¢ mobou»

JInuHble  B3aMMOOTHOIUIEHMs ~ CTAHOBATCA AN 3MO0XM  MOJilepHHU3Ma
UCKJIIOYUTEJbHO BaXHbIMU. B 1922-1923 ropgax B Ilapwke 3TO OTHOILUIEHUS
Xemunryas ¢ Xeamu XappucoH. B 6osiee mo3anue rozbl B Ilapuke IpOBOJUT BpeMsi
[Monuua I1daiidpdep, Bropas xena Xemunryss. Ilomuna I1paiiddep — nudHOCTD,
KOTOpasi TaKkXe BakKHA JAJA HCTOPDUM, TaK KakK CIyCT MHOTO JIeT BBIUAZIET
BOCCTaHOBJIeHHaA penakuusa «Ilpa3guuka...». CelH [TonuHel 1 Xemunryas IlaTpuk u
BHYK IIIOH NOATOTOBAT BOCCTAaHOBJIEHHYIO peflakuuio «IIpa3fHuKa...», 106aBUB Tyza
KOPOTKHeE paccKasbl, MPUOJIM3KMB TAKMM 00pa3oM paboTy K U3HAYATbHOMY BapUaHTy.
BaxHOI1 IlepecTaHOBKO# OyzieT 1 pacckas o Ouiypkepanbze, APKOM aMepUKaHCKOM
nycaTesie, KOTOPbII MMeJ Ha TOT MOMEHT HeOOBIKHOBEHHYIO MOMYJISIPHOCTH B
TonnuByze M Ha MucaTeNbCKOW aBaHCLeHe. IIpociaBuiICca mucartesb Npexzie BCero
cBoeil paboroii B TosutuByne, GeCKOHEYHBIMM XPOHHMKAMH, POMAaHOM «Beukuit
['3TcOU» — 0 MyX4KHe, KOTOPBIN BCIO JKU3Hb JOOMBAJICS JIIOOBU KEHIIMHBL Cam
poMaH ObLT HAaMKMCaH B 1OHOM BO3pacTe, TI03TOMY MICUXOJIOTHSI B3POCIOTO MY KYKHbI
TIpe/iCTaBJIeHa HeCKOJIbKO HauBHBIM 06pa3oM. JKena @urypkepanbzia Xenba oToM
CTOPUT B CyMaclleZilieM ZioMe, paHO MOMepKIIas K3-3a aJKOroJi U IOCTOSTHHOTO
BHUMAaHUS MyOIUKH.

XeMUHTya1 Bcerzia OyzieT OKa3bIBaTh B CBOEH mpo3e Puiypkepasbia Kak aBTopa
TaJIAHTJIMBOrO, KOTOPBIA CaM He Cpa3y IOHsAJ BeJWYMHY U 3HAYMMOCTb CBOEro
TaJIaHTa ¥ KOTOPBIA BO MHOTOM OBLJT IPUBeZIeH K CaMOJIeCTPYKIMK 6J1aroiaps cBoen
KeHe, KOTOpas IOTOM Jiedynsach B IIBEMIAPCKOM KJIMHUKe U [jaXe B KaKOU-TO
MOMEHT 00BUHSIIAa XeMUHIY3sT ¥ CBOEr0 Myka B WM3JMIIHed Apyxbe [3, p. 287].
[Monuna Ilpaiihpdep ObuTa COBEpIIEHHO WHOW, HE3aBUCHMMOW, 00OpPa30BaHHOW,
6oraToil ¥ OZIMHOKOW HAYMHAIOIIEH XyPHAJIUCTKON MOCJIe KaTOJINYeCKO! IIKOJIbI 1
YHuBepcuteTa B Muccypu. U Bce ke XeMHHIY3# MO-HACTOSIIIeMy ObUT yBjieueH
Madd TBu3neH, CBETCKOW JbBUIEH, KOTOpas JOOWIA [epXaTb OKOJIO cebs
M3BECTHBIX JIFOJIEN U MOTJIa IIPUCIaTh XeMUHIYII0 TAKOTO Pojia COODIeHue:

«...please do come come at once to | [Toxanyiicra, npHe3kai, mpHe3Kai
Jimmy’s Bar — real trouble — just rung | cpasy B bBap [Dxummu - Gema -
up Parnass and found no word from | mo3Bonuna B IlapHac, a oT Tebsi Hu
you. S.0.S. Daff». [3, p. 289]. cnoBa. S. O. S. Hadpd».

Cuuraznoce, 4yTo XeAnu 3aHMMasa BeCbMa IACCUBHYIO MO3ULUI0 B OTHOILIEHUU
yBJIe4eHU XeMUHTY35.

Oco06o¥ ucTOpHel CTaHOBUTCA MyTellecTBre XeMUHTy3si B Vicnanuio. BaneHcus,
KOppHuza, MofipobHOe HabJOeH e, HaprMep 3a TopeasopoM HuHo ze na ITanma,
KOTOPbIi yOMBaeT Tpoux ObIKOB. 3aTeM Mazpua, Kyna XeMHHTYal CHOBA efieT C
Xezy, IOCTeNIEHHO BOIJIOMIAsA UCTOPUIO XU3HU B CBoel npo3e. OHy U3 pyKoIucen
OH Ha3bIBaeT I10 UMeHU U3BecTHOro marazgopa «Kserano Opznonec. Db HunbO e 1a
[Tanma». Kputuka nosaraet, 4YTO B 3TO BpeMs [iellpeccus nucaresisa IporpeccupoBara.
He 6bUI0 BO3MOXHOCTH cOCTsi3aThcsi ¢ PuiypkepanbaoM, ladd He Obina ¢ HUM
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67113Ka, 1 oblilee OIIyIeHre OT KOPPHIbI ¥ [TaMIIJIOHbI CKopee Oyauiu oT4asHue |3,
p. 303]. Bripouyem, nMeHHO B BasieHCcHM MMcanioch 3HAYUTENIBLHO Jierde, 4eM 0OBIYHO,
1 XeMUHTY31 XBaCTaJICA NATHAAATHIO ThICAYaMU HAaNIMCaHHBIX CJI0B [3, p. 309].

«[Ipa3gHuK...» [13] coenuHseT BoeIMHO MHOTHe TOe3JK1 XeMUHTyas u3 [laprxa
no EBpomne, ero BcTpeun ¢ U3BECTHBIMU [1€PCOHAIMAMU, MBICIY, TOHKO BILJIeTas B
TIOBECTBOBaHME PeasIbHBIX JII0fleld ATI0XajbHble PpparMeHThl ucTopun. [Iy6IHKys Tak
Ha3bIBaeMYIO0 BOCCTAaHOBJIEHHYIO peflakuuio, BHyk nwmcatens Illon, ceiH Ilatpuka
XeMHHTY?s, BCTIOMUHAET O TOM, Kak B HOAOpe 1956 roja aaMUHUCTpALUs OTeJIs
«PuTti> B ITapmxke ybenuna DpHecta XeMUHTY3s 3a0paTh iBa MaJleHbKUX CYHZYKa,
KOTOpbIE OTeJIb XPAHUJI C TeX CAMbIX BPeMEeH, KaK TaM OCTaHAaBJIUBAJICA XeMUHIYd,
B MapTe 1928 rozna. B cyHaykax siexxasiu 3a0bIThbie Bely, OCTABIIMECS OT MEPBBIX JIET
ero mpeObiBaHus B Ilaprke: MalIMHONHUCHBIE CTPAaHUIBI TPO3bl, OJOKHOTHI C
MaTepuaJaMy s poMaHa < BOCXOAUT COJIHIIe», KHUATH, Ta3eTHbIE BBIPE3KHU, CTapast
oZieXx/ia. XeMHHTY31 C TOTO CaMOT0 BpeMeHHU HauuHaeT paboTy Haj «IlaprXCKUMU
3anuckamu». IIpoucxoaut ato netom 1957 roga. HekoTopble MaHyCKPUNTHI 10 3TOTO
CYATANUCh TOTepsAHHBbIMU. CuwnTaercsd, 4yro Xeanu PudapicoH (mepBas >eHa
XeMuHryas1) TepsieT MaHyckpunt 1922 roaa. Utak, B HOsi6pe 1959-ro XeMmuHrysii
3aKaH4YMBaeT PyKOIHUCh 1 OT/iaeT ee B «CKpubHepc»>. PoMaH, N3/jaHHBIN TOCMEPTHO B
1964 rony, pacckasbiBaeT 0 u3Hu aBTopa B Ilapmxke ¢ 1921 o 1926 rog. Stot TOT
BAapUAHT, KOTOPbIA OyZieT IOTOM Iepe/iesiaH HacJleJHUKaMH.

M3BecTHbIe c10Ba 0 [Tapyke 3akaHYMBaIX IePBOHAYAIbHOE U3/JaHKe TaK:

“There is never any ending to Paris and
the memory of each person who has
lived in it differs from that of any other.
We always returned to it no matter who
we were or how it was changed or with
what difficulties, or ease, it could be
reached. Paris was always worth it and
you received return from whatever you
brought to it. But this is how Paris was
in the early days when we were very
poor and very happy” [13, p. 201].

«ITapyx HUKOrZla He KOHYAeTCsd, <«u
KaXK/IbIi, KTO TaM JKWJI, IOMHHUT €ro Io-
cBoeMy. Mbl Bcerza BO3BpallajivCh
TyZa, KeM ObI MbI HU ObLIIM U KaK ObI OH
HA M3MEHWICS, KaK Obl TPYAHO WK
JIeTKO HU ObLIO momacteh TyzAa. [lapux
CTOMT 3TOTO, W ThI BCEraa MOJydJal
CIIOJIHA 3a BCe, YTO oThaBan emy. U
TakuM ObL1 [Tapyk B Te najieKue IHH,
KOrZla Mbl ObUIM O4Y€Hb OeIHBbI U 0YeHb
CYACTJIMBBI».

HoBasi, «BOCCTaHOBJIEHHAsI pefakuus» nobaBuia B «I[IpasgHuK...» HeGOJbIIHE
pacckasbl, nofobHble «Nada Pues Nadas, KOoTOpble TPHUAAIM KHWUTE €CIU He
3aKOHYEHHOCTb, TO OIIpeJie/IeHHbIN [apM HePOBHOCTH Y HEOJJHO3HAYHOCTH.
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3axnrouerue

AHanm3 ocobeHHOCTel Xy/0KeCTBEHHOTO TBOPYECTBA XEMHHTY3S1 MO3BOJISET
MPOCJIeINTh OCHOBHBIE TEH/IEHIIMU Pa3BUTHUS M300pa3UTEILHOrO, My3bIKAJIBHOTO,
TeaTpajbHOro uckycctBa Ilapmxka (c 1922 mo 1926 ron), mpocieauTb CXOJHbIe
MaTTepHbl Pa3BUTHUs IJsI APYrUX objacTed MCKycCTBa. VieM <«aBTOMAaTHUYeCKOTO
MHUChbMa», aHAJIMTUYECKOTO MBIIIIEHNS, )KeCTKOW CTPYKTYpbI, TeJierpagHOro CTHIISA
(KaXkaast U3 COCTABJSIOMINX CTUJISI XeMUHIY351) COOTBETCTBYIOT OOl TeHAeHIMH
pa3BUTUA HCKYCCTBa o HaIPaBJIeHUIO K boJee abCTpaKTHOMY,
MMIIPECCUOHUCTUYECKOMY BhIPaKeHUIO Xy/I0KeCTBeHHOU MbIC/U. O6Iast TeHAeHIHS
MOJIepHM3Ma K CpallleHUI0, COKPALIeHUI0, CKATUI0, TOPOXKIEHUIO HOBBIX CMBICJIOB U
YTBEPXKIEHUIO OJHOBPEMEHHOUN >XECTKOCTH CTPYKTYPhl MO3BOJIIOT TOBOPHUTH 00
00MIKX TeH/IEHIIUSAX PAa3BUTHUS KYIbTYPHBIX TPAAUIMi U GUryp cTus. BoipabaThiBas
CBOV MACATEJIbCKUAX CJI0T, XeMUHI'y3/ BO MHOT'OM OIIpeZiesisieT OCHOBHbIE TeH/IeHIIUU
Pa3BUTHSA €BPOIEMCKOTO UCKYCCTBA.
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